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HAPOJHAA BUBJINA:
OTNYECKUE KOHCTAHTBDI VS
STHMNYECKUE OCOBEHHOCTH

CEPTE/ BUKTOPOBUY AJINATOB
(MockoBcKuiA rocygapCTBeHHbIN yHMBepcuTeT um. M. B. JlomoHocoBa:
Poccninckaa ®egepauma, 119991, r. MockBa, JleHnHcKme ropsl, 4. 1)

Annomauus. Onpedenusuiie MexaHU3Mbl HAUUOHATILHOTE CAMOUOEHMUPUKALUY U PA3EU-
mue 6onvuiuHcmea esponetickux Kynomyp Cpednux eexos u Hosozo epemenu, 6ubneiickue
ImHozeHemu1ecKue U UCOopUocoPcKue MoOeny 6CMynany 60 63aumooeticmaue ¢ SMHOKOH-
PeccuoHanvHbIMU U I0KATbHBIMU NPEOCNABNIEHUAMU O COCEOHUX HAPOOAX, B0NTOULABUAUMUCS
68 (ONLKTIOPHBIX NOCTIOBULAX U dSmuUonoeuteckux necendax. OCHOBAHHbIE HA MeXAHU3ME Kce-
HOMOMUBAYUY HAPOOHDIE NPEOCMABIEHUS 00 IMHUYECKUX COCEOSTX HANPAMYIO CBA3bL8AIOM
OMIUHUNENbHbIE 0COOeHHOCHU YYH020 A3bIKA, NCUXONI0ZUU U KYTIbMYPbL ¢ NpeuedeHmMHbIMU
COOLIMUAMU 8eMX03A6eMHOLL U esanzenvckoil ucmopuu. Tpaduyus esponetickux Happamus-
HOIX U NAPEMULIHBIX TMEKCINO8, 803600AULUX MOPATTbHDIE KAHECMBA COBPEMEHHBIX IMHOCOB
Kk 6ubnetickum npomomunam, okasviéaemcs socmpebosannoti 6 Poccuu XVII 6., pacnpocmpa-
HAEMCS PYKONUCHBIM U YemHbim cnocobamu 6 XVIII— XIX es., pyHkyuonupyem 8 kauecmee
nepuyenmueHozo $oxa u MomueHozo Ponoa numepamypHoix mekcmos. Teopemuueckue no-
JIOHEHUST HACTOSWel CIMAamvy apeyMeHMupyomcs aHAIU30M AMUHCKUX, 3aNaA0HO- U 60C-
MOYHOCTIABAHCKUX PUPMOBAHHDBIX NOCTIOBUMHBIX U3peUeHUll, PYKONUCHBIX NOMEM HA NONAX
cmaponewamuvix knue XVII 6., mamepuanos cneocmeentozo dena XVIII 6. o pacnpocmpa-
HeHUU 6 POCCULICKOLL CIonuYe U NPOBUHUUU NOMUMUYecKoli camupol muna parodia sacra,
a maxke pacckasa H. C. Jleckosa «B mapanmace» (1862).

Kmioueevte cnosa: napoonas bubnus, smuueckue KOHCHAHMbL, IMHULECKIE 0COOeHHOCMU,
HAPPAMuenl, NOC08ULYL.

¢dopmynuposannas K. fcnepcom Ha Ma-

Tepuaje aHTUYHBIX LMBUIM3ALNI Cpe-
IV3€MHOMOPCKOM OMKYMEHBI, KOHLIEIIVsA
«0CEBOr0 BPEMEHN» MOXET ObITh MpUMeHe-
Ha M K «MJIAQfUI/M» eBPOMENICKUM KYIbTY-
paM, IOCKONIbKY oOpasoBaHMe TOCYHapCTB,
pasBuUTHE STHOKOH(ECCHOHATBHBIX OOIIHO-
CTell U CTAaHOBJIEHNME STHUYIECKOTO CaMOCO-
3HaHMA ¥ GONIBLUINHCTBA HAPOJOB CpelHeBe-
KOBOJI EBpOIBI HENOCpeNCTBEHHO CBA3aHO
C pacIpocTpaHeHMeM XPUCTMAHCTBA U YC-
BOoeHUeM OMONMENCKMX KOCMOTOHUYECKIUX
U UCTOPUCO(CKUX MOfeNell, aKKyMylIupy-
JIOIMX JIOKaJIbHbIE POJO-TIJIEMEHHBIE MUPO-

BO33pE€HYECKVI€ KOMIIOHEHTDHI B yHI/IBepcaIIb—
HYIO aKCMOIOTMIecKyIo nepapxuto [Torcroi
1998].

B cBow ouepens, HapopHas Bubnusa kak
IEMOKpATUYeCKas BepPCUss XPUCTUAHCKOTO
BepOY‘—IeHI/IH CMHTE3NPYET KHVDKHBIE mpen-
CTaBJIEHNUS O KOCMO- 1 9THOTeHe3e C (OJIbK-
JIOPHBPIMM  3TUOJIOTUMYECKMMU CIOJKeTaMM
O TIPOUCXOXKMEHUN pasHBIX HAPOJOB U3
[JIMHBI/TECTa, Pa3HBIX 4YacTell Tela CBep-
skeHHOro CaraHbl, CO6AYbMX BbIfIENEHMIT
n T.II. Hp]/[ 3TOM Cl'IeLU/I(l)I/IKaLU/IH HpaBCT-
BE€HHBIX Ka9€CTB KOHKPETHBIX 3THOCOB (My—
KecTBO/CcmaboBoe, 6eCKOpbICTIE/TIparMa-



TUYHOCTb,  IPERIPUVIMUINBOCTD/IEHOCTb,
XUTPOYMUE/IPOCTOTA) HANPSIMYIO YBSI3bI-
BaeTCs C TOBENEHMEM WX «IIEPBOIPETKOB»
B HOBOPOTHBIX TOYKax OMOIENiCKOil MCTO-
pun: mpu koH¢nmukre KamHa m Asens, Bo
BpeMeHa IIOTOId, Hpy pacisaTuy Xpucra
[Benosa 2005, 15-22].

C ¢dopmanpHOIl TOYKM 3peHMS Ipex-
CTaBJIEHUs O eJUHON «Tabulie HapOLOB»
BOIUIOI[AIOTCS ¥ KaK HappaTUBHBIE IIpe-
IBICTOPUM «OT AflaMa [0 Cero JHs» B 3a4M-
HaX CpefHEBEKOBBIX XpOHOrpadoB, U Kak
KaTaJOTM 3THOCOB B IIaHETMPUKAX CO6-
CTBEHHOJ HAIUY, M KaK BU3ya/IbHbIE PSIfbI
«T'PEIIHBIX HAPOJOB» Ha MKOHAX CTpalIHO-
TO Cyfia, M KaK KOMMUYeCKMe NMPO3BUIIHbIE
HmapajiurMbl 006IeeBPOIEICKOT0, HAIMO-
HaJILHOTO VIU JIOKaJbHOro' yposHeit [To-
mopos 1997].

IlomynApHBI 3CTETUYECKUIT M  OJHO-
BpPEMEHHO MHEMOTEXHIYECKUII pueM «Ka-
TAJ0ra HAPOLOB», KAaK IIPABI/IO, CKPHIBAET
KCEHOMOTMBAIIMIO KaK COJepKaTe/lbHbIil
MeXaHM3M 3THUYECKON caMoupeHTu(IKa-
LMM: IPOTUBOIIOCTAB/IEHNE CBOVX HPABOB
(HOpMaBHBIX 10 YyMONUAHUIO) TYKVIM HPaB-
CTBEHHBIM AHOMAIMAM (HEraTUBHBIM WM
HO3UTUBHBIM, peanbHbIM UIU MUDUIECKUM,
YyIOBUIHBIM VIN 4YyfecHbIM) [BepesoBuy
2014, 182-219].

Ocobas ponb B MOIeIMPOBAHNM STHUYE-
CKVX CTEPEOTHUIIOB IPMHAIEXNUT PUTMI30-
BaHHBIM (HepeaKo puU(pMOBAHHBIM) IIOCTIO-
BIYHBIM BBIPQXEHUAM:

Kde Slovan, tam zpév; kde Madar, tam
hnév (cnosau,.);

Cech viil, Némec kl, Turek trava zelena,
Francouz riize Cervena.— Prisel vil, pora-
zil kil, sezral travu zelenou, posral ruzi
Cervenou (ueut.);

Débel svodil Evu po vlasku, Eva Adama
po ¢esku, Btth jim zlotecil po némecku, andél
pak je z raje vyhnal po uhersku (ueus.);

Co Wtoch to doktor, co Niemiec to kupiec,
co Polak to hetman (noxn.);

Pycak o uMTaHbA, KO3aK HO CIIEBaHbs,
nonsk mo ckasaubsa® [Celakovsky 1852,
458-465].

ITpuBeneHHbIe C/TaBAHCKME IPUMEPHI pud-
MOBAHHBIX IIOCJIOBUL] 00 3THMYECKUX OCO-
OeHHOCTSX COCEHMX HApPOJjOB— OTAe/IbHAs
BETBb 001IleeBPOIEIICKOIl TPAIULINM TEKCTOB
Nationum Proprietates, n3BecTHbIx ¢ X B.:

Sapientia Grecorum
Invidia Judeorum
Superbia Romanorum
Largitas Longobardum
Sobrietas Gothorum
Elevatio Francorum
Gula Gallorum

Ira Brittonum

Stultitia Saxonum
Libido Scottorum
Crudelitas Pictorum (XI B.);

Devocio in Italia

Veritas in Ungaria

Humilitas in Austria

Paupertas in Venecia

Formose mulieres in Ethiopia
Religiositas in Bohemia
Foelicitas in Polonia

Nichil valent per omnia (XV B.);

Pons polonicus,

Miles Australis,

Ttalica devotio,
Teutonorum ieiunia,
Monachus Boemicus,
Suevica Monialis,
Prutenorum religio,
Gallorum constantia.
Nihil valent omnia (1495)
" fp.

[Weeda 2012, 187, 336; cp.: Kot 1987, 693-873].

TekcThl yKasaHHON TpajgyIVM NONAJAI0T
B Poccuio B cepegune XVII B., c ogHOI cTO-
POHBI, B IepeBOfiaX HEMEIKMX MOPATbHBIX
KOMIEHIUYMOB TUIIa «ApuUPMOIOTUA TU-
ka» [Berobposa 1980]° u monbckux mamdire-
TOB Bpofe «Bpimanus o no6poHpasum» JHa
JKabuna:

«B mopospeHun fena: rMIINaHCcKas Mpo-
CTOTa, WUTAJIMAHCKOE YYTUBCTBO, IIOJICKOI

! Cp. «IIOHUMKM-MaMOHYMKI» (O IPYDKUMUCTBIX HAHIOMIAX), «bapaoH Ha KOJIECHNIIe — Bap3yraH
Ha Ioe3fHuIle» (0 Bap3y)XaHaX Ha peIOHOII 1oB1e) [[IpanuukoBa 2004, 236, 251].

2 XapaKTepHO, YTO CKOHHBII CMBICIT IIApeMIH CBA3aH C OTHOLIEHNEM Pa3HbIX HAPOJOB K 60rociy-
XKEHUIO (JIF060Bb K LIepKOBHOMY YTEHMIO, IIEHVIO I TIPOIIOBE/Y COOTBETCTBEHHO), O3Ke YTeHe, IIeHUe
W IJIACKY («CKaKaHue») CTaHYT HOHMMATDb KaK 9THUYeCKUe MapKepbl JOCyTa.

* MsBecTHO 10 cricKoB aBTOPCKOI pepakiuy nepesoza H. Ciadapus (1672) 1 8 cnimckoB aHOHUM-

HoUI BeiroBckoit pemakiyn (1743).
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YNYH, MOPYCKue IIYTKM, JATLIKOE TOCyfapb-
CTBOBAHNeE, AIIMHCKAasA BOTTHOCTD, GPaHITy>XK-
CKOI1 CTBIJ], HEMEIJKO€e ITOKOPCTBO, HIKOIIKOe
OT/IbIXaHMe, MOCKOBCKOE CTIOBO, TYPCKOE Cy-
IPY>XKeCTBO, XXMIOBCKOe obelljaHue, apuaH-
CKas Bepa, LbITaHCKasA M BOJIOCKAsA MpaBfa»
[Huxonaes 1981, 189]*.

C 7Opyroit CTOpOHBI, IIOTOBOPKM THIIA
“Polski most, niemiecki post, wloskie
nabozeristwo—wszystko to  blazenstwo”
(1514) ycBamBamuch B YCTHBIX MEXITHHU-
YeCKMX KOHTAaKTaX Ha 3alajHbIX OKpamu-
Hax Poccuiickoit ummepum: «JIMTOBCKuMI
MOCT, 4TO HeMeLKuit moct» (nck.) [Moku-
ernko 2010, 557; cp.: CHerupen 1848, 233;
Celakovsky 1852, 460].

OpHako 6oree YaCTOTHBIM A/ BEIMKO-
PYCCKOI IapeMUITHONM TPaguLMM OKa3blBa-
eTCsl TEKCT, CTUPAIOLINMII BCe STHOKOH(ec-
CHOHA/IbHbIE MapKepbl ¥ COXPaHAIIUI
AQHTUTETUYECKYI0 PpUPMy «MOCT — IIOCT»
B KayecTBe IIapaZlOKCaTbHOTO apryMeHTa
0053aTeIbHOCTY BO3JIEPXKaHUA U HeCy-
IIeCTBEHHOCTU IIOBCEJHEBHBIX HEYPANMIL:
«Mocm He Bemukoit nocm, MOXHO U 00b-
exaTb» [Moxknenko 2010, 557]°.

B cBoro ouepesb, BaXHO OTMETUTD, YTO
napeMuiiHble TeKCTbl mnospgHero CpenHe-
BEeKOBbsA U paHHero Hosoro Bpemenn, co-
MOCTAB/IABIINE  «HPABbl»  €BPOMENCKUX
3THOCOB B paMKax eIMHOI 3TUYECKOI I CO-
LMOKY/IBTYPHOM IapajUrMbl, CTYXXUIN VM-
IUTMLIATHBIM 00Pa3I[oM /Il HpaBCTBEHHBIX
PasMBbILIEHMIT MaCcCOBOTO YMUTATENsA Pemu-
TMO3HO-TIPOCBETUTENDCKON  JTMTEPATYphl
3TOM SIOXMU.

Tak, Hampumep, HeM3BECTHBII Onarode-
CTUBBINI TIONITaBYaHMH OCTaBM/ Ha IIOJAX
kHuru Vinnokentnsa Iusena «Mwup denose-
Ka ¢ borom» (Knues, 1669) pykonucHsle 3a-
METKM, ITepeBOAMBILINE OOIeXPUCTUAHCKIE
CYyXJeHUA aBTOpa IIeYaTHOTO COYMHEHMA
B 3HaKOMbIe €My 3THOKOH(eCCHOHa/IbHBbIE
Y COUMOKYNIbTYPHBIE peanuy YKpauHbl, Mo-
cKBbL, JInTBHI 1 IlonbImm.

Hanporus npusopgumbix V. [usenem
IIepKOBHO-IOPUANYECKMX HOPM 6pavHOro
BO3pacTa (KEHMXy —He MeHbIle 14 rer,

HeBeCcTe — 12 JIeT) 4YNMTATeNlb ITOMEYaerT:
«...TUIKO TO y JIuTBe Takux >keHAT u B Mo-
CKBe, a y Hac HeT» [H. II. 1892, 149].

[Tepeuncnenne V. Tusenem oOBIEEHHBIX
TPEXOB, CTaBIIMX CBOEro pofia OBITOBOI
HOPMOIJ1 Y €T0 COBPEMEHHIKOB, pOXKJaeT Ha
IOJIAIX 9XO PYKOIMCHBIX TIOMET:

HecOOIIofieH e IPa3HUKOB — «He 3HAIOT
B CeJIaX HU HeIM/IN, HY CBATa»S;

HEMCTOBOE «HOXXHOE€ JIMKOBaHME WIN
IJIACaHMe» — «TOTO Ha YKpauHe U IO0XBajia
Y MY>KMKY»;

HEBO3JIep)KaHMe B IOCT — «KO3aljKasg TO
U ITHOTA eI1le»;

npemobonesiHue — «KO3aKu 191078: (0]
JKEHKOIO He KOHTEHTYIOTCS, aJjIe 110 TOPOJ, TO
VMHIIa»;

4peBOYyTrofive, MPUCTpPacTe K POCKOLIN
U KOCMeTNKe — «B I10/IbCKOTI IONMUTHIIE TOe
sxuBeT» [Tam xe, 150-151].

Ha ympexnu B mpe6pesxeHUM LiepKOBHOII
Cy>K60i1 671arouecTVBBIN YNTATeb pearu-
pYyeT TposKo:

«HAIY BCe IAKM U IOIbI CaMM He 3HaIoT
IO YMTAIOT, 4 MHOM IIOII ¥ CaM He 3HaeT IO
Ortue Ham ymeeT»’,

«a B MOCKaJIIOB TO-TO I CTIpaBa L0 B IlepK-
BIL O BCEM Pa3MOBIIATI»;

«y TPEKOB Telep yduTe/la HeMall, Bce
KYIIBI []a KyITHEPbl €MMCKOIBI ¥ MUTPOIIO-
nuthl» [Tam ke, 152].

Puropuueckoe ykasamme V. Iusenra Ha
HeJIOIYCTUMOCTb HapylleHMs MOHaXaMu
obeTa HMILETHI BBI3BIBAET OYPHYIO MPOHU-
YECKYI0 peaKInIo:

«a IIKaTy/la Ifie 3 TpollaMy IOfileHeTcs,
a coleTepka 3 ByAKaMmy, a 6apuia 3 HacToO-
AMM, 3 KOHU, KOJACHI, MAXOJMKM, XJIOIIIbI?»
[Tam ke, 153].

ITpusbis mpepcraButens Kueso-Moru-
JIAHCKOJ TYXOBHOJ IIKOJIBI K PacCyAMUTeNb-
HOJI MICTIOBEJIY TaKy)Ke BCTpeyaeT IOHMMaHue
Y MaJIoOpOCCUSAHIHA:

«Y MOCKaseB M He 3HAIOT 1[0 TO KajoBa-
TI 34 TPEXM: TOJIKO 8C€20 KAWCS, 6amouiKy
(xypcuB moit. — C. A.)»;

«a Y MOCKOBCKVMX TpeOHUKaX, XOTb ObI
CBATMUI IPUILET MICITOBEIATUCS, HACTyXaeTcs

* IlepeBenenHoe B 1691 . «BbigaHme 0 fo6poHpaBum» coxpanmnoch B 13 cimckax XVII-XVIII BB.
*TlepBas ¢ukcanys mapemnu B «Cobpannn 4291 ApeBHMX POCCUIICKUX IOCIoBUIp A. A. Bapcosa

(1770).

¢Cp. Hapopuble aHek0Thl CYC 1833K* Uto rosopar B niepksu? = ATU 1833F The Same Old Story:
«Kak HV IpuAy B LIepKOBb — BCe KY/IN4Y Jla IIACXM CBATAT», a Takke CYC 1848D Ilon ITacxy 3a6bi.
7 Cp. BOCTOUHOC/IABAHCKMe caTupudeckue ckasky CYC 1825 BesrpamotHas cy»x6a, CYC 1826 ITon

HE MOXET IIPOIIOBEIOBATD.



YOro MY M Ha YM HUKOIU He IIPUXOAUIIO»®
[Tam >xe, 154].

Tem cambIM o6peTaoliye YeKaHHYIO Gop-
MY HOC/IOBMIL U IOTOBOPOK, IIP€fCTaBIeHN
0 MOpAJbHOM OONNKe COCTIOBHBIX M STHU-
YeCKUX cOOOIecTB OMM3KMX U B3aMMOCBS-
3aHHBIX KOH(ECCUOHAIbHBIX M COLMOKY/Ib-
TYPHBIX 30H BBICTYIAIOT B POJIM aKCUOJIOTH-
YECKOJM CEeTKM, pasMedYalollleli aKTya/IbHble
HPaBCTBEHHbIE OPMEHTUPHI.

B cBow oyepenp, 3TMONOrMYECKNE Hap-
paTuBBI, BO3BOAALNNE MOpajbHbIE Kaye-
CTBa HapOJOB-«COCefe» K IMpeLefeHTHbIM
OMOTeNICKUM KOJIM3NUAM, CIY>KaT HOCHTe-
JSIM TEKCTOB HapomHOi Bubmum He TONBKO
MapKepaMy 3THUYECKON MIEHTUYHOCTH,
HO ¥ T€PMEHEBTUMYECKMMM MOJENAMU /s
MHTepIIpeTalNy HOBEWIINX UTEPATyPHBIX
06pasIioB, B YaCTHOCTM, MOMUTHYIECKON Ca-
THUpBI TuIIa parodia sacra.

Tak, HampuMep, crefgcTBeHHOe feno Tait-
Hot akcnieguuun 1798 . «O mucbMe cexpe-
Taps VIBana KapmnoBa k maiiopy XapnaMoBy,
B KOTOPOM OIJNCaHNE O PasroBope TOoCy-
mapcTB PacmitanTe 1o CBALIEHHOMY TEKCTY»
[PTAJA. ®. 7. Om. 2. 1798 1. 1. 3122. 26 n.]
OBIIO MHUIMMPOBAHO JOHOCOM PBIIbCKO-
ro yesgHoro komuccapa Marses Kymakosa,
BCTPEBOXKEHHOTO ~ «COMHUTE/IbHBIMU  3a-
CTO/bHBIMY PasrOBOPAMI Ha y>KMHE y Maii-
opa XapnaMoBa, ITpaBUTENA KYPCKUX Jiepe-
BeHb MpuHUecchl Exarepunsl IleTpoBHEBI
¢on Tommreitn-bek, kusaruuaym bBopstun-
CKOI1, ¥ TUTYPOBAHHBIMY ITPY 3TOM COYMHE-
HusaMu» [Anmartos 2016, 230].

B agpecosannoit komuccapy Marsero Ky-
JIAKOBY «OO'BSCHUTEIBHOI» [0 IIOBOAY LiU-
TUPOBAHMA BBIJIEPXKEK U3 MApOAUPYIOLIETO
12 Crpactubix EBanrenmit mamdrera «Pas-
roBOp rocypapcrs B Pamragre» maitop Xap-
JIaMOB COOOLIa:

«B 11 4acoB® 1O MOTYIHM B 28 9MCTIO CETO
VIIOHS IIO>KaJIOBAJI BBl KO MHe 001Ie ¢ pbl/Ib-
ckuM siekapeM Jleontnem PaunncknM. B mpo-
TO/DKEHMI YKIHA BbI Ia/IN ITOBOJ'D TOCIIONM-
HY JIeKapio pasroBOp, KOTOPBIil ObII TOBOPEH

rocrnoiuHy BopomaHoBy, 4TO 1O BOCKpele-
HyM XPUCTOBE, KOT/la pa3Hble HAPOMbI SAB/LIA-
JIUCB C COXKAJIEHVEM O MYUeHMAX eMy ObIBIINX
OT >KMIOB, OH MX YTEIIVJI ¥ HAJIOXKMI Ka>KIOi
HaluM pasHble MMeHa. PoccuAnoM B ypen mo-
CTanoch nMsA BopoB. OKOHYAB ceil pasroBOp
YBEIOMIII Bac, YTO B MOCKBe U HBbIHE II0XO-
JKee Ha CUMI0 MaTepuio IepecKas3bIBaeTcs —
Pasrosop eBpomneiickux rocygapcts B Papi-
IITafTe MC CcTpacTell XpUCTOBBIX, KOTOPYIO
A BaM unTan» [TaM xe, 231].

Taxyum 06pasom, IepeBOZHO IATMHCKUI
naMrieT, IOJTyYeHHBI B KayecTBe MOJHO
HOBVMHKM B IMCbMe 13 MOCKBBI, HUTHPYET-
cs1 Xap/1aMOBBIM B CBSI3Y C U3BECTHBIMY €My
$OoNbKIOPHBIMU  «OMOIETICKUMM» JTereHpa-
MI O TOM, KaK pasHble HapOJibl CTPeMIINCD
crmacTy XpHUCTa OT KPeCTHOM CMepTH: IO-
JISIKYL XOTEIM ero OTOUTD, M 3a TO XPUCTOC
faJ MM B Harpagy BOMHCTBEHHOCTDb («4TO
JISIX, TO Y BOSIKA»); HEMIIBI XOTE/IN BBIKYIIUTD
Xpucra («4TO HeMell, TO KyIIel}»), pyCHHBI —
yKpacTh («4TO MYXXUK, TO 1 Bop») [Benosa,
Bunorpagosa 2002, 318-319].

CIroeT TOJ »Xe TMOJIOTMYECKOI JIereH-
mpl ner B ocHOBY pacckasa H.C.Jleckosa
«B TapanTace» (1862), B KOTOPOM B OTBET Ha
npuT4y crapoobpsana AHdanosa o Topra-
IIaX-aHIIMYaHaX, BosAKaxX-QpaHIly3ax 1 BO-
Pax-pyCcCKMX CTyLIaTeNM TYT XKe IPUIIOMHI-
TN «ellie OfHY VICTOPUIO O pasfie/ieHUn Ipe-
XOB MEXJIy HapojaMI» —yXe C ydacTyeM
uemiieB [Hukomaes 2004, 239-240].

Taxum 06pasom, usBecTHas ¢ X B. TpagmLIMs
€BPOIMENICKUX KHIDKHBIX 1 (PONbKIOPHBIX TEK-
CTOB KaK HappPaTMBHOIO, TaK VI NTAPEMUITHOTO
’KaHPOB, BO3BOJALIMX MOp/IbHbIE KadecTBa
COBpPeMeHHBIX (OpaTopy M ero ayauTOpHN)
9THOCOB K HEKVUM «OUOIENCKMM» TIPOTOCIO-
>KeTaM, OKasbIBaeTCss BOCTpeOoBaHHOI B Poc-
cum XVII B. PacnpocrpaHsaAch MocpeacTBOM
PYKOIIMCHBIX IIEPEBOJIOB ¥ YCTHOTO OOIeHMs,
«MOPpaJIbHBIe KaTaJIOIV» eBPOIEICKIX Hapo-
OB YCIeIIHO (YHKIVMOHMPYIOT B KaueCTBe
neprentuBHOro ¢oHa M MOTHMBHOTO (hoH/a
/uTeparypHbIx TekcTo XVIII-XIX BB.

Vicrounuku u MaTepuanbl
Moxknenko 2010 — Moxkuenxo B. M., Huxu-
muna T.I., Huxonaesa E. K. bonbiiolt cnoBapb
pycckux nocnosutl. M., 2010.

H. IL. 1892 — H.II. PykonucHbIe 3aMETKM Ha
IOJIAX KHUIY «Mup uenoBeka ¢ borom» J. Tuse-
7151, KMeBCKoI1 nedatyu 1669 1. // Kuesckasa crapu-
Ha. 1892. Ne 1. C. 148-154.

8 Cp. nerengapuble ckasku CYC 826 [IpaBefHMK 1 YePT B LiepKBI: Y€TIOBEK He XONUT B LIePKOBb, HO
TaK CBAT, YTO MOXKET XOJUTh 11O BOJie; MOOBIBAB OfHAXKMBI B LIePKBM U MCIOBEHABIINCH (HACMOTpEB-
IINCh YY>KUX I'PEXOB), HA 0OPATHOM IIyTU HOTPY>KAETCA B BOTY.
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FOLK BIBLE:
MORAL CONSTANTS VS ETHNIC SPECIFICS

SERGEY V. ALPATOV
(Lomonosov Moscow State University: 1, Leninskie gory, Moscow, 119991, Russian Federation)

Summary. Biblical ethnogenetic and historiosophical models determined mechanisms of na-
tional self-identification and the development of most European cultures of the Middle Ages and
Modern times, on the one hand, and interacted with ethno-confessional and local ideas about
neighboring peoples, embodied in oral proverbs and etiological legends, on the other hand. Due
to the mechanism of xeno-motivation folklore stereotypes about ethnic neighbors link directly the
specific features of the others’ language, psychology and culture with precedent events of the Old
and New Testaments. Russian narrative and proverbial texts connecting modern customs with bib-
lical prototypes descend from the 17" century, diffuse by manuscript and oral traditions during the
18" —the 19" centuries, serve as perceptive background and motifs genepool for Russian literature
of Modern times. The theoretical theses of this article are argued by analyzing the Latin, Polish,
Czech, Slovak, Russian rhymed proverbial sayings, manuscript notes on the early printed books of
the 17% century, the investigation case of the 18" century induced by the spread of political satire of
parodia sacra circle in the Russian capital and provinces, as well as the story of N. S. Leskov “In the

tarantas carriage” (1862).

Key words: Folk Bible, moral constants, ethnical peculiarities, narratives, proverbs.
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